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一、新文化运动与北京大学出版部的创立

大学出版社作为一种学术出版机构，诞生于欧洲。牛津大

学、剑桥大学印刷所早早确立了大学出版的学术权威。我国的大

学出版，一般可追溯到1862年洋务派创建的京师同文馆。同文馆

设立的初衷是培养通晓外语的人才除西学教学外，还进行翻译和
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摘      要  ： � 19世纪末20世纪初，现代化的中国大学诞生。伴随着高等教育体制的现代化创立，知识生产与传播机制也发生了深

刻变革。大学出版机构随中国大学起步，在各种文学文化运动中发挥重要作用。本文以新文化运动时期北京大学出版

部的自编教学讲义与新文学出版工作为例 , 重点阐述大学出版机构与新文学教学之间共同发展的历史进程。研究突破

传统文学史单纯聚焦“报纸期刊”与“社会思潮”的局限 , 引入“新文学知识体系”与“学科建制化”的视角，深入

剖析北京大学出版部如何通过印行先锋讲义 , 确立现代人文学科的教学范式。研究发现，非营利属性的大学出版充当

了新学科的“学术孵化器”，其独特运作模式成功推动了新式教科书的“中国化”与“经典化”。这一历史进程不仅

保障了新文学在教育体制内的合法性，更在此过程中确立了中国现代学术的主体性与知识话语权。
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出版活动。从1862年创办起至1902年并入京师大学堂期间，翻译

出版了众多经典译作，如丁韪良翻译的《万国公法》，汪凤藻翻

译、丁韪良鉴定的《富国策》等，为传播西方知识起到了积极作

用 [1]。同文馆于1873年开办印刷所，之后设负责译本编校的纂修

官，此时已具备高等教育出版机构的雏形。

1898年京师大学堂创立（1912年改名为北京大学），京师同
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文馆随之并入。创立之初，光绪下谕批准设置译书局，后加设编

书处 [2]。译书局和编书处延续了同文馆的翻译和出版功能，并根

据现代学科分类将所译教科书内容分地舆、西方律令、代数等38

类 [3]。然而，晚清至民国初年的高校出版，其核心驱动力始终是被

动译介，缺乏中国学者作为知识生产主体的自觉建构。直到1915

年新文化运动蓬勃展开，在北京大学蔡元培校长的主持下，1918

年该机构正式重组并改名为北京大学出版部。这一更名并非简单

的行政翻牌，而是中国大学出版向“现代学术出版阵地”跨越的

历史性标志。

（一）新文化运动和北京大学的学术生态

以往的史学叙事中，新文化运动常被描绘为一场依托《新青

年》等期刊发起的社会思想狂飙。然而，一种新兴的文化思潮要

真正重塑下一代国民的精神底色，不能仅仅停留在杂志的散论和

口号中，它必须进入体制内的教育体系，转化为系统化的学科

知识。

1917年蔡元培被聘任北大校长后，提出“兼容并包”的教育

理念，提倡学术自由的学术风气。他破格聘任了陈独秀为北大文

科学长，胡适、李大钊、鲁迅、周作人、钱玄同等一大批致力于

宣传新思想的新文化人士担任北大教授。至此，北京大学成为新

文化运动的中心和阵地。新派学者走上讲台，面临的最严峻挑战

便是“无书可教”的教材荒。这直接倒逼了北京大学出版部出书

模式的变革。

（二）北京大学出版部与“同人共治”的架构

1917年蔡元培聘请李辛白担任北大庶务主任。一年后李辛白

改任北大出版部主任，负责出版发行工作。李辛白曾于1908年创

办《白话日报》，被胡适推崇为推广白话文的“开山老祖”。由

这样先驱实干家执掌出版部，从一开始就奠定了该机构亲近新文

化、支持新文学的发展基调。

为了从顶层设计上保障出版物的学术水准，北大出版委员会

在出版部成立后一年设立。出版部是学校业务执行机构，出版委

员会则是学校行政决策机构的组成部分，对出版部进行工作指

导。北京大学出版委员会委员长为胡适，委员有：李辛白、张相

文、钱玄同、陶履恭、王星拱、张大椿、陈衡哲 [4]。其成员几乎清

一色是《新青年》的核心同人或新文化运动的健将。

二、化解“教材荒”：新文学自编教学讲义的出版

“新文学”是新文化运动在文学方面的体现，此时的文学概

念较为宏观，不仅局限于小说、诗歌等狭义的文学体裁更迭，更

意味着建立在白话文和科学理性基础上的新知识体系。

当时的教学用书主要以翻译和购买国外图书为主，这一传统

一直延续至出版部成立。出版部成立之后便开始了大规模的自编

教科书之路。

查阅登记于1920年前后北京大学出版部的出版书目，在选录

的134本出版物中，与新文化、新文学相关的图书就有60余种，

占比有一半之多。其中教授们自编的新文学讲义有近30种，且绝

大多数都是现代高等教育各专业学科领域的首部著作。

表1-1 北京大学出版部出版新文学相关讲义部分节选 [5]

书名 作者 出版时间 学科开创意义

《欧洲文学史》 周作人 1917-1918
国人编撰的首部西方

文学史

《中国哲学史大纲》

（上卷）
胡适 1917-1918

中国哲学现代学科建

立标志

《文字学音篇》 钱玄同 1918
最早的现代汉语音韵

学教科书

《中国文法通论》 刘半农 1918
现代汉语语法建设觉

醒标志

《心理学大纲》 陈大齐 1918
中国第一本大学心理

学教科书

《印度哲学概论》 梁漱溟 1919
学院派东方哲学研究

先河

《西洋伦理学史》 杨昌济 1919
现代伦理学学科体系

构建

《新闻学》 徐宝璜 1919
中国最早的新闻学专

著

《中国小说史略》 鲁迅 1920
小说史学与文体革命

的开创

三、从启蒙思想到现代学科：自编讲义与人文学科的

创立与发展

大学出版机构区别于民营出版机构的突出特点在于，嵌入了

大学的教学活动中，成为学科建制化的先锋阵地。新文学的观念

要沉淀为长久的学术传统，必须通过“教材化”来确立自身的知

识边界，教授们在编写新式教学讲义时开创了多个“中国首次”。

（一）确立主体话语：周作人与《欧洲文学史》

周作人的《欧洲文学史》是中国第一本西方文学史，现代高

校中的“外国文学”课程由此正式确立。在此之前，北大涉及外

国文学的课程仅有辜鸿铭用文言文讲授的“英文诗”课程，带有

浓厚的旧派文人赏玩色彩。《欧洲文学史》从希腊文学开篇，随后

是罗马、中世纪与文艺复兴，最后以十七十八世纪文学结束。周

作人在编纂这本讲义时，并非单纯的客观知识搬运，而是深刻注

入了新文化运动的思想内核。他巧妙地摒弃了中国传统文学史观

中“文以载道”的封建道德约束，将西方“人本主义”确立为评

判文学价值的最高标准，这与其在《人的文学》中所倡导的理念

形成了严密的逻辑互文。在毫无前人经验可循的拓荒期，周作人

白天起草稿件，晚上等鲁迅修正字句，第二天誊正交学校油印 [6]。

通过这本讲义，中国学者第一次用现代学术眼光系统审视西方文

学，在西学引进中夺回了本土学者的评判话语权。

（二）重构文学史观：鲁迅与《中国小说史略》

《中国小说史略》是鲁迅1920年在北大讲授中国小说史课

程的讲义。在中国传统的“经史子集”学术等级体系中，小说一

直被视为“引车卖浆者流”的消遣，难登大雅之堂。将小说堂而

皇之地引入最高学府的讲台并为其严肃修史，本身就是颠覆性的

学术革命。新文化运动中白话小说被推向历史前台，但在学理层
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面，小说的地位依然缺乏合法性支撑。鲁迅在序言中写道：“在

中国‘小说自来无史’……倘若先前并无可以师法的东西，就只

好自己来开创。[7]”经修订后于1923年由新潮社（北大内部学生

社团）重印定名《中国小说史略》。通过大学讲坛与出版物的双重

背书，鲁迅将传统考据学与现代文学演进观念相结合，确立了中

国小说史研究的科学标准。

（三）学术表达的现代化：胡适、钱玄同与现代社科讲义

除了文学史的建构，自编讲义在推动新文学基础设施 ——

白话文语体与现代学术规范方面，同样起到了不可估量的支撑作

用。胡适编写的《中国哲学史大纲》（上卷）是国人第一次用现代

学术方法系统研究中国古代哲学的著作，被视为中国哲学史学科

建立的标志。[8] 更具深远意义的是，该书率先全面采用了现代新

式标点符号，并以白话文进行分段排印。这一出版事件证明：白

话文不仅能写浅显的通俗小说或新诗，同样能够胜任严密的学术

论理功能。钱玄同的《文字学音篇》是我国最早的汉语音韵学教

科书，他将现代语言学思想和国际音标引入讲义，直接为新文化

运动中如火如荼的“推行白话文”和“统一国音运动”提供了坚

实的科学工具与学术底气。陈大齐的《心理学大纲》与北大心理

学实验室相配合，开创了现代心理学。徐宝璜的《新闻学》开启

中国新闻教育。梁漱溟的《印度哲学概论》与《东西文化及其哲

学》首创了东西方文化比较研究法。杨昌济的《西洋伦理学史》

对现代伦理学体系做出了重大贡献。

四、大学出版助力教科书的中国化与经典化

新式教科书的编纂最初是从翻译国外版本开始的，这种“知

识舶来品”不可避免地带有脱离中国语境、丧失主体性的局限。

新文化运动时期，知识分子展现出了强烈的文化自觉，开启了教

科书中国化的进程。这里的“中国化”，并非盲目排外，而是摆

脱纯粹的“照搬照译”，吸收西方的学术规范，融入中国本土的

问题意识进行自主重构。

以《欧洲文学史》为例，它不仅仅吸收了西方研究成果，还

融入了周作人本人的思想观念，打破了西方主流文学史固有的

“欧洲中心论”，特意增加了对弱小民族爱国作家、作品的介绍。[9]

这种视角的选取，深深刻上了中国作为半殖民地国家寻求民族独

立与救亡图存的时代烙印，确立了国人评价西方文学的本土坐

标。以往有声音批评新文化精英主张“全盘西化”，这些自编讲

义的出版是对盲目西化观点的最有力驳斥。

近代以来，在人文学科领域，西方视角曾长期占据解释世界

的霸权。中国学者用自己编纂的教科书，努力夺回自我话语权。

20世纪以前，第一本《中国文学史纲要》（1880年）竟是俄罗

斯人瓦西里耶夫编写的。鲁迅的《中国小说史略》打破了“中国

之小说自来无史”的局面。李泰棻的《西洋大历史》，高一涵的

《欧洲政治思想史》，无一不是中国知识分子“用自己的眼睛看世

界”、用现代科学方法整理国故的结晶。它们彻底终结了中国现

代大学只能依赖外文教材的被动历史。

作为编者自身，讲义编写属于当时的教学任务，并无额外报

酬。据周作人晚年记载的阅读记录，他自费借阅、购买了涵盖

《希腊民俗与古宗教》《莎士比亚》《文艺思潮论》等数十种外文

原典。[10] 这种毫无功利之心的呕心沥血，不仅折射了早期学者治

学的纯粹，更凝聚了那一代知识分子为构建中华民族现代自主知

识体系而付出的深沉期许与历史担当。

自编讲义的大规模出版开启了中国教科书的“本土化”与争

夺学术话语权的征程。面对强势移植的外来理论，新文化学人将

现代学术规范与中国本土的问题意识深度融合，不仅以科学方法

重新审视了本土文化（确立小说史学、哲学史），更以中国人的

主体视角重新解释了世界（重构欧洲文学史、西洋历史）。重温这

段百年学术与出版交融的历史，对于今天我们深化新文科建设、

摆脱学术依附、构建中国自主的知识体系与话语体系，依然具有

无可替代的历史镜鉴意义。
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